





BCTYII

HaBuanpua mucoururina «lHo3emHa MoBa-I» ckiameHa BIAIOBIZHO 10 OCBITHBO-
npodeciiinoi mporpamu AHIJIIHiCEKa MOBa Ta JIiTepaTypa 1 mepekiaa Ta Apyra iHo3eMHa MOBa
MirTOTOBKU 3/100yBayiB mepmioro (OakamaBpChKOro) piBHS Hampsmy B — KynbeTypa,
MHCTELTBO Ta T'yMaHITapH1 Hayku, cremianbHocTi «B11 dinomorisy crnemiamizarii «B11.041
repMaHChbKi MOBH Ta JIiTepaTypH (Mepekiiaj BKIOYHO), TIepIlia — aHTIIiChKay.

1. Onuc HaBYAJIBLHOI TUCHUILTIHA

1.1. MeTa BHKJIAJaHHA HABYAJIHLHOI THUCIHUILTIHA

MeTow BUKIIaJaHHS HaBYAJIBbHOI nuciuiulink “IHo3emHa MoBa-I” € ¢opmyBaHHS y
3100yBauiB  BMIOi  OCBITHM  IHIIOMOBHOI  KYJbTYPHO-KOMYHIKAaTHBHOI ~ KOMIIETEHIIi{
(aynmitoBaHHS, TOBOPIHHSA, YHWTaHHS, TNMChMAa)1 3IIHCHEHHS B TPOIECI HaBYaHHSA
BUXOBAHHS, PO3LIMPEHHS JIIHIBICTUYHUX Ta COLIOKYJIbTYPHUX 3HaHb s (HOpMYyBaHHS
BIICBHEHOCT]1 II0JI0 BUKOPUCTaHHA MOBM $IK 3aco0y CIIJIKYBaHHS, OCBITH 1 PO3BHTKY
0ocoOucToCTi 3100yBaya BUIO OCBITH HAa OCHOB1 IHTETPOBAHOTO MPEAMETHO-MOBHOTO ITiIX0Ty
1 mpuHIMIIB 4-x “C”, 1110 € IPIOPUTETHUMH B IHTETPOBAHOMY IPEIMETHO-MOBHOMY HaBYaHHI.

1.2. OcHoBHi 3aBJaHHS BHBYEHHH JAUCHUIUIIHM — HAOYyTTs KOMYHIKaTUBHOI Ta
JIHTBOKYJBTYPHOT KOMITETEHIIi{ 3100yBayiB BULIO] OCBITH B Mexax
IHTETPOBAHOTO MPEIMETHO-MOBHOTO HAaBYaHHS 3a JOTIOMOT'OI0 BUKOPUCTAHHS iH(OpMaIliiiHo-
KOMYHIKaL[IHHIX TE€XHOJIOTIH, 110 CIPUATHME KOHKYPEHTO3/IaTHOCTI MaiiOyTHIX BUITYCKHUKIB
Ha PUHKY TIpari.

1.3. Kinbkictb kpeauTiB — 18

1.4. 3aranpHa KiIBKICT TOAUH — 540

1.5. XapakTepucTuKa HAaBYAJIbHOL JUCHUIIIHA
O0oB’s13k0Ba
JleHHa (opMa HaBYaHHS 3aouHa (qucraHuiitHa) popma
HaBYaHHS
Pix miaroroBxu
1-it | 1-i
Cemect
1-#, 2-i 1-1, 2-i
Jlexmii
He nepenbaueni | He nepenbaueni
[TpakTruHi 3aHATTS
160 rox.; 128 ro. | 48 rog.; 38 rom.
JlaGopaTopHi 3aHATTS
He nepenbaueni | He nepenbaueni
Camocriitna pobora
140 rox.; 112 rop. | 252 rox.; 202 rox.
y TOMY YHMCII IHJMBiyaJIbHi 3aBAAHHS
He nepenbaueni

1.6. Ilepesik KOMIeTEHTHOCTEMH, 110 GOpPMY€E TaHA TUCIUILTIHA
3arajbHi KOMIIETEHTHOCTI:
3K4. 3naTHicTh OyTH KPUTHYHUM 1 CAMOKPUTHYHUM.
3KS. 31aTHiCTh YUUTHUCS 1 OBOJIOAIBATU CyYaCHUMH 3HAHHSAMU.
3K6. 3naTHicTh 10 MOITYKY, OMpAIOBaHHS Ta aHaI3y iHGOpMaIlii 3 Pi3HUX JHKEpeE.



3K8. 3gaTHicTh npamoBaTu B KOMaHl Ta aBTOHOMHO.

3K9. 31aTHICTh CIIUIKYBATHCS 1HO3EMHUMH MOBaMH.

3K11. 3naTHIiCTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Yy TPAKTUYHUX CUTYAIISX.

3K16. 3nmarHicth BHOYZOBYBAaTH 1 peajli30BYBAaTH IEPCHEKTHBHI JIiHIT IHTEJIEKTYaJIbHOTO,
KYJIbTYpHOT'O, MOPaJIbHOTO 1 MPO(eciiiHOro CaMOPO3BUTKY Ta CAMOBJIOCKOHAJICHHS, PO3YyMITH
OCHOBHI IPUHITUIIN OYTTS JIOUHU, TPUPOIH, CYCITIIILCTBA.

3K17. 3naTHICTh pO3yMITH CYTHICTH 1 COIliaJIbHY 3HAYyIIiCTh CBO€I MalOyTHBOI mpodecii,
BUSIBJISITH JIO HET CTIMKUI 1HTEpEC.

®DaxoBi KOMIIETEHTHOCTI:

®K4. 3parHicTh aHANi3yBaTW iaJIeKTHI Ta COIaJbHI PI3HOBUIM MOB, IO BUBYAIOTHCA,
OTIMCYBaTH COIIIOJIIHTBAJIbLHY CUTYAIIIIO.

®K6. 31aTHICTh BIIBHO, THYYKO i €()EeKTUBHO BUKOPHUCTOBYBAaTH MOBH, IO BUBYAIOTHCS, B
yCHIA Ta NHUCHMOBIA (GOpMi, y PpI3HUX >KAaHPOBO-CTUJILOBUX PI3HOBUIAX 1 peEricTpax
cninkyBaHHs  (odimiiiHOMy,  HeodiumiiiHOMy,  HeEHTpalbHOMY), Ui PO3B’S3aHHSA
KOMYHIKaTUBHHUX 3aBJIaHb Y PI3HUX c(epax >KUTTS.

®K?7. 3natHicTh A0 30MpaHHA i aHaNi3y, cUcTeMaTH3alii Ta

IHTepIpeTalii MOBHUX, JIITEpaTypHUX, POJILKIOPHUX (PaKTIB,

1HTepIpeTalii Ta mepeKyiaay TeKCTy.

®KS8. 3paTHICTP BUIBHO ONEPYBATH CHEI[IAILHOI TEPMIHOJIOTIEI IS PO3B’sI3aHHS
npodeciiiHuX 3aB1aHb.

®K9. VYcBimomJIeHHS 3acajl 1 TEXHOJOTIA CTBOPEHHS TEKCTIB PI3HUX >KaHPIB 1 CTUIIIB
JIepKaBHOIO Ta IHO3EMHUMHU MOBaMH.

®K10. 3parHICTh 3IiHCHIOBATH JIHTBICTUYHHM, JIITEpaTypO3HABUMM Ta CIEiaJbHUN
¢inonoriyHuiA aHasi3 TEKCTIB PI3HUX CTHIIIB 1 KaHPIB.

®K11. 3gaTHICTh 10 HaJaHHS KOHCYJIbTAIlld 3 MOTPUMAaHHS HOPM JITEpPaTypHOI MOBH Ta
KyJIbTYPH MOBJICHHS.

®K13. 3aarHicTh eeKTUBHO (hOpMYyBaTH CBOIO KOMYHIKAaTHBHY CTpAaTErilo Ta mepeadadaTv
MOXYJIMBUN PO3BUTOK MOJINA y CHTYyalisIX MIDKKYJIbTYPHOTO CIUIKYBaHHS, KOPHCTYBaTHUCS
PI3HOMAHITHUMH TAKTUYHUMHU TMPUAOMaMU KOMYHIKAIll 3 ypaxyBaHHSM MiIXKYJIbTYpPHOI
KOMIIETEHTHOCTI, 110 3a0e3reuye yCIHilIHe CIUIKyBaHHA MK KOMYHIKaHTaMH 1 JTOCATHEHHS
3aIJIaHOBAHOT'O IPAarMaTHYHOTO €PEKTY.

1.7. Tlepemnik pe3ynbTaTiB HaBYaHHS, 110 HOPMYE JaHa AUCITUILTIHA
IIPH1. BinsHO cminkyBaTtucs 3 NpodeciiHuX NHTaHb 13 ¢axiBUAMU Ta HedaxXiBISIMU
JIepKaBHOIO Ta IHO3EMHUMH MOBaMH yCHO il TMCEMOBO, BUKOPUCTOBYBATH X JUIsI OpraHi3amii
e(eKTUBHOI MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii.
ITPH2. EdexTuBHO mpaIroBaty 3 iHGOpMAaIIi€r: 100MpaT HeoOXiIHY 1H(POPMAIIIIO 3 Pi3HUX
JDKepen, 30KpemMa 3 (paxoBoi JiTepaTypu Ta €IEKTPOHHUX 0a3, KPUTHYHO aHaNi3yBaTH MU
IHTEpPIPETYBATH ii, BHOPSAIKOBYBATH, KITacH(pIKyBaTH i CHCTEMAaTH3yBaTH.
ITPH3. OpranizoByBaTu npouec CBOro HaBuyaHHs i CAMOOCBITH.
ITPHS. ChiBnpamoBatd 3 KoOJIETaMH, TMPEACTAaBHUKAMHU IHIIMX KYJbTYp Ta peiriH,
npuOIYHIKAMU Pi3HUX MOJITUYHHUX TOTJISIIIB TOIIIO.
ITPHS. 3Hatu i1 po3yMiTH CHCTEMY MOBH, 3arajibHi BJIACTUBOCTI JIITEpATypu SIK MHUCTEIITBA
CJIOBa, ICTOPII0 MOB 1 JiTeparyp, IO BHBYAIOTHCS, 1 BMITH 3aCTOCOBYBATH Ii 3HAHHS Y
npodeciitHii TiTbHOCTI.
ITPHY. Xapakrepu3yBaTH AiaJeKTHI Ta COLiaIbHI pi3HOBUAU MOB, 1110 BUBYAIOTHCS, ONIUCYBATH
COIIIOJIIHTBAJIGHY CUTYAIIIIO.
IIPH10. 3natu HOpMH JiTepaTypHOI MOBHM Ta BMITH iX 3aCTOCOBYBaTH y NpPaKTHYHIN
JUSJIBHOCTI.
ITPH11. 3HaT TPUHIUIIN, TEXHOJOTII 1 MPUHOMH CTBOPEHHSI YCHUX 1 MUCHMOBUX TEKCTIB
PI3HUX KaHPIB 1 CTUIIIB JIEPKABHOIO Ta IHO3EMHUMHU MOBaMH.



ITPH12. AHanizyBaTu MOBHI OJTUHMIII, BU3HAYATH TXHIO B3a€EMO/III0 Ta XapaKTEpU3yBaTH MOBHI
SBUINA 1 TPOIIECH, IO iX 3yMOBIIOIOTE.

ITPH14. BuxopucTtoByBaT MOBH, 1110 BUBYAIOTHCS, B YCHIN Ta MUCHMOBIN hopmax, y pi3HHX
JKaHPOBO-CTUJILOBUX PI3HOBUIAX 1 pericTpax cHiakyBaHHs (odimiitHoMy, HeodiliifHOMY,
HEUTparbHOMY), JUISI PO3B’S3aHHS KOMYHIKAaTUBHUX 3aBAaHb Y IOOYTOBIH, CyCHiJIbHIM,
HaBYaJIbHIN, TpodeciitHii, HAyKOBIH cepax KUTTS.

ITPH15. 3xiiicHIOBaTH JIHTBICTHYHHM, JiTEpaTypo3HAaBUMHA Ta CHEIaJbHUA (inosoriyHui
aHaJi3 TeKCTIB PI3HUX CTHIIIB 1 )KaHPIB.

ITPH17. 36upaTu, aHanizyBaTH, CHCTEMaTU3yBaTH i IHTEPIIPETyBaTH (PaKTH MOBU i MOBJICHHS
1 BAKOPUCTOBYBATH iX JUIsl PO3B’I3aHHS CKJIATHUX 33/1a4 1 Tpo0IeM y crielianizoBaHux cepax
npodeciiHOT AiIsTLHOCTI Ta/a00 HAaBYAHHSI.

ITPH21. BukopucToByBaTH 1HO3eMHY MOBY ISl OpraHizallii e)eKTHBHOI MOBHO1, MI>KMOBHO{
Ta MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKaIlii Ha 0cobucToMy Ta npodeciitHoMy piBHSX.

1.8 TlepexyMoBH /715t BUBYSHHS HABYAIBHOI TUCIUTLIIHA
3HaHHS aHTIHCHKOT MOBH Ha piBHI B2.

2. TeMaTHYHUI IJIAH HABYAJBLHOI JUCIUILIIHA
Cemectp 1 (1s1s1 3100yBayviB 1eHHOI (p)OPMHU HABYAHHSA)
Po3pia 1.
Tema 1. 'pamaTuka
Yactuau moBu. Ctpykrypa peueHHs. The Present Indefinite Tense (akTuBHUIA Ta TaCHBHUI
ctaH). The Present Continuous Tense (akTuBHUI Ta macuBHuii ctan). The Noun
Tema 2. AHAITHYHE YUTAHHS
Camoxina B.O., Mopo3sosa O.1., Jlereiina A.B. Analytical Reading: Fields of Vision. Ypok 1.
Tema 3. YcHa npakTUKa
3naiiomcTBO. HaBuanus B yHiBepcuTeTi. 30BHiHICTh. Tyunna H.B. ta in. A Way to Success.
Tema 4. ®oHeTHKA
Mice Ta crmoci6 apTuKyJsmii, MiHiManeHi mapu npuroiocHux. Hancock M. English
Pronunciation in Use. Letters and Sounds.
Po3nin 2.
Tema 1. I'pamaTuxa
The Present Perfect Tense (akTuBHuUi Ta macuBHmii ctaH). The Present Perfect Continuous
Tense. The Past Indefinite Tense (axTuBHUIT Ta macuBHMiA ctan). The Past Continuous Tense
(axTuBHUI Ta nacuBHUi cran). The Pronoun.
Tema 2. AHAIITHYHE YUTAHHS
Camoxina B.O., Mopo3sosa O.1., Jlereiina A.B. Analytical Reading: Fields of Vision. Ypok 2.
Tema 3. YcHa npakTUKa
Ponuna. Becimunst. Marasunu. Tyunna H.B. ta in. A Way to Success.
Tema 4. ®oHeTHKA
MiHimManbHI Tapu TOJIOCHUX, HAroJI0C y CJIOBI Ta peueHHi, iHTOHaliiHi narepuu. Hancock M.
English Pronunciation in Use. Syllables, word stress, sentence stress.

Cemectp 1 (17151 3100yBa4iB 3204HOI GOpMM HABYAHHS)

Po3aia 1.
Tema 1. I'pamaTuka
Yactunu moBu. Ctpykrypa peuerHs. The Present Indefinite Tense (akTuBHUI Ta MacUBHUIA
ctaH). The Present Continuous Tense (aktuBHMI Ta macuBHUi cTtaH). The Noun. The Present
Perfect Tense (akTuBHUI1 Ta nacuBHuUi ctan). The Present Perfect Continuous Tense. The Past
Indefinite Tense (akTuBHMIA Ta macuBHU ctaH). The Past Continuous Tense (akTuBHUI Ta
nacuBHMH cTaH). The Pronoun.
Tema 2. AHATITHYHE YMTAHHS



Camoxina B.O., Mopo3sosa O.1., Jlereiina A.B. Analytical Reading: Fields of Vision. Ypok 1,
2.

Po3aia 2.
Tema 3. YcHaA npakTUKa
3naiiomcTBO. HaBuanus B yHiBepcuteTi. 30BHiIIHICTh. Ponuna. Becimuna. Marasunu (Tyunna
H.B. ta in. A Way to Success).
Tema 4. ®oHeTHKA
Micue Ta crnoci®é aptukyssmii, MiHiManbHl mapu mpurosiocHux (Hancock M. English
Pronunciation in Use. Letters and Sounds). MiniMabHi Tapu rOJIOCHUX, HAroJIoOC y CJIOBI Ta
peyenHi, intoHaniiai natepan (Hancock M. English Pronunciation in Use. Syllables, word
stress, sentence stress).

Cemectp 2 (17151 3100yBa4iB 1eHHOI GOPMH HABYAHHS)

Po3aia 1.
Tema 1. I'pamaTuxa
The Past Perfect Tense (aktuBHmii Ta nacuBHUi ctaH). The Past Perfect Continuous Tense. The
Future Indefinite Tense (aktmBHuii Ta macuBHuid ctaH). The Future Continuous Tense
(axTuBHUI Ta macuBHUl ctad). The Future Perfect Tense (aktuBHMiI Ta macuBHUIA cTaH). The
Future Perfect Continuous Tense. The Adjective
Tema 2. AHATITHYHE YMTAHHS
Camoxina B.O., Mopo3zosa O.1., Jlereiina A.B. Analytical Reading: Fields of Vision. Ypox 3.
Tema 3. YcHa npakTuka
Him. Poguane Boraume. [Toroga. Po6oTa mo qomy. Tyunna H.B. Ha iH. A Way to Success.

Po3aia 2.
Tema 1. I'pamaTuxa
Henpsima moBa. Y3romkenns daciB. There is \ It is. The Adverb. The Numeral.
Tema 2. AHANITHYHE YUTAHHS
Camoxina B.O., Mopo3zosa O.1., Jlereiina A.B. Analytical Reading: Fields of Vision. Ypok 5
Tema 3. YcHa npakTUKa
Dxa. Opmsr. Tpaaumii anrnomoBHuX kpain. Tyunna H.B. Ha iH. A Way to Success.

Cemectp 2 (1215 3100yBaviB 3204H0I (hopMH HABUAHHS)

Po3pia 1.
Tema 1. 'pamaTuka
The Past Perfect Tense (akTuBHuU# Ta macuBHMi ctan). The Past Perfect Continuous Tense. The
Future Indefinite Tense (aktuBHui Ta macuBHuii ctaH). The Future Continuous Tense
(axTuBHMI Ta macuBHUi cran). The Future Perfect Tense (akTuBHMIA Ta macuBHM cTaH). The
Future Perfect Continuous Tense. The Adjective. Henpsima moBa. Y3romxenns yacis. There is
\ It is. The Adverb. The Numeral.
Tema 2. AHaTiTUYHE YUTAHHS
Camoxina B.O., Mopo3zosa O.1., Jlereitna A.B. Analytical Reading: Fields of Vision. Ypoxk 3,
5.

Po3nia 2.
Tema 3. YcHa npakTuka
Him. Pogunne Boraumie. [Toroma. Po6ora mo qomy. Ixa. Omsr. Tpanuiii aHTIOMOBHUX KpaiH.
Tyunna H.B. na in. A Way to Success.



3. CTpyKTypa HaBYAJIBHOI AUCHHUILIIHH

HasBu po3ziniB i Tem

Kinekicts roguu

neHHa hopma 3a04yHa dhopma
yCBhOT y TOMY YHCII yCBO y TOMY YHCIi
O | n| m |nmaiH| c.p.| Tro | | m | A|iH c.p.
0. It a| I
0.
1 2 3] 4 |56 7 8 19 10 | 1] 1| 13
1] 2
Cemectp 1
Po3mia 1
Tema 1. I'pamatuka 40 24 16 100 16 84
Tema 2. AnaniTuuHe 20 8 12 50 8 42
YUTAHHS
Tema 3. YcHa npakTuka 60 32 28 0 0 0
Tema 4. ®oneTuka 30 16 14 0 0 0
Po3zain 2
Tema 1. 'pamaTrka 40 24 16 0 0
Tema 2. AnaniTuune 20 8 12 0 0
YUTAHHS
Tewma 3. YcHa npakTHKa 60 32 28 100 16 84
Tema 4. donHeTnka 30 16 14 50 8 42
¥Ycboro ronnH 300 160 140 | 300 48 252
Cemectp 2
Po3mia 1
Tema 1. 'pamaTuka 40 24 16 80 13 67
Tema 2. AHanmiTu4He 20 8 12 40 6 34
YUTAHHS
Tewma 3. YcHa mpakTuka 60 32 28
Po3zain 2
Tema 1. 'pamaTuka 40 24 16
Tema 2. AHanmiTH4He 20 8 12
YUTAHHS
Tewma 3. YcHa mpakTuka 60 32 28 120 19 101
¥Ycboro ronnH 240 128 112 | 240 38 202
¥Ycboro 3a pik 540 288 252 | 540 86 454
4. Temu npaKTHYHUX 3aHATH
JenHa (popma HaBYAHHSA
No Hazsa temu KinbkicTh
3/1 TOIUH
(aym)
JIeHHA
dopma
Cemectp 1
Po3min 1
Tema 1. I'pamaTuka
1.1 | Knacudikariist 4acTHH MOB 2




1.2. | Ctpykrypa peuennsi: knacudikauis. KoMyHiKaTUBHI TUIIH pPeUCHb 2
1.3. | Ynenu peuenss: [limMer, npuCyI0K, JOIATOK. 2
1.4. | Ynenu peuenns: O3naueHHs; oocraBuHa. [lopsaok ciis. 2
1.5. | Y3rompkeHHs migMera i npucyaka 2
1.6. | The Present Indefinite Tense (akTUBHMIA CTaH) 2
1.7. | The Present Indefinite Tense (macuBHUM CTaH) 2
1.8. | The Present Continuous Tense (aKTUBHHI CTaH) 2
1.9. | The Present Continuous Tense (akTUBHUH CTaH) 2
1.10. | The Present Continuous Tense (macuBHHIA CTaH) 2
1.11. | The Present Continuous Tense (macUBHHIA CTaH) 2
1.12. | The Noun (MHOKHMHA, TPUCBIHMIA BiIMIHOK) 2
Tema 2. AHAJITHYHE YUTAHHSA
2.1. | ¥pok 1. Language Focus: Po6oTa 3 TekcTrom 2
2.2. | Language Focus: anani3 nekcuku. JISKCHKO-TrpaMaTH4HI BIPaBH 2
2.3. | Language Focus: Ilepeka3 Tekcty. JIeKCHKO-rpaMaTH4Hi BOPaBU 2
2.4. | TemaTnuHa KOHTpOJIBHA poOoTa 1 (Mepekan) 2
Tema 3. YcHa npakTuka
3.1. | 3naifomctBO. TekcT: mepekiaj, aHalli3 JeKCHKH. 2
3.2 | 3naiiomcTBO. JIekcuuHi BpaBu. BripaBu Ha rOBOpiHHS 2
3.3. | 3naifomcTBO. BipaBu Ha TOBOpiHHS Ta ayAilOBaHHS 2
3.4. | 3HaiioMmcTBO. BripaBu Ha rOBOpiHHS 2
3.5. | HaBuyanHns B yHiBepcuteTi. TeKCT: nepekiiaj, aHaji3 JEKCUKH. 2
3.6. | HaBuanns B yHiBepcuteTi. JIekcHuHi Brpasu. 2
3.7. | HaBuanus B yHiBepcuTeTi. JICKCHYHI BIpaBH Ta ayIiFOBaHHS. 2
3.8. | HaBuyanHus B yHiBepcuteTi. BipaBu Ha ToBOpiHHS 2
3.9. | HaBuanus B yHiBepcuTeTi. JIMCKyCisl. 2
3.10. | 3oBHinHicTh. TeKcT: mepeKiIa, aHai3 JeKCHKH. 2
3.11. | 3oBHimHICTh. JIeKCHYHI BIpaBH. 2
3.12. | 3oBHimHICTh. JIeKCHYHI BIpaBH. 2
3.13. | 3oBHimHIcTh. BripaBu Ha rOBOPIHHS. 2
3.14. | 3oBHimHIcTh. BripaBu Ha rOBOPiHHS Ta ay IIFOBAaHHS. 2
3.15. | 3oBHIiNIHICTh. YCHI IONOBI/I Ta AUCKYCIsl. 2
3.16. | Temarnuna KOHTpoJIbHA poboTa | (TUKTAHT) 2
Tema 4. ®oHeTHKA
4.1. | Beryn no ¢oneruxu i hoHOMOTII. ApTUKYJIsAiiHa poreTnka. Opranu 2
MOBJICHHS. 3HaKu 1is 3anucy Tpanckpuniii (IPA ta ¢ponernuna
TPAHCKPHIIIIIS).
4.2. | Micue Ta crioci6 aptukyJsiii. JlianexTHi ocoOIUBOCTI BUMOBH. 2
[IpakTHKa TPaHCKPHIILIi.
4.3. | [IpuronocHi. /I3BiHKICTB Ta acmipairis. MiHiMaabHI TapH TPUTOJIOCHUX 2
/p-b/, /=h/, /t—d/ Ta /k—g/
4.4. | Micue Ta cnoci6 apTukyssimii. MiHiMaiabHI apu IPUTOJIOCHUX /W—V/, /- 2
z/, [f—v/ Ta /0—z/
4.5. | Amnodonn. AnpokcumanTi. BropunHa apTukysisiis. MiHiManbHi Tapu 2
npurojocaux /0—0/, /6—s/ ta /n—n/
4.6. | lentanpHi ¢ppukatuBu. MiHiMalIbHI TapH IpUrojocHux /6—t/ ra /f—0/ 2
4.7. | Bucora rosocy. Skicte rosocy. MiHiManbHi Tapy TOJIOCHUX /o—ou/ Ta 2

/i-1/




4.8. | Knacudikanisg ronocHux. MiHimManbeH1 mapy rojJocHUX /a:—av/, /u—u/ Ta 2
/u—v9/
Po3aia 2
Tema 1. I'pamaTuka
1.1. | The Present Perfect Tense (axTuBHHI CTaH) 2
1.2. | The Present Perfect Tense (akTuBHUY CTaH) 2
1.3. | The Present Perfect Tense (macuBHuUI cTaH) 2
1.4. | The Present Perfect Continuous Tense 2
1.5. | The Present Perfect Continuous Tense 2
1.6. | Yacu rpamaruunoi rpynu Present: 3ictaBHuil aHamis. 2
1.7. | The Pronoun. 2
1.8. | The Past Indefinite Tense (akTuBHUI CTaH) 2
1.9. | The Past Indefinite Tense (akTuBHUII cTaH) 2
1.10. | The Past Indefinite Tense (macuBHU# CTaH) 2
1.11 | The Past Continuous Tense (aKTUBHHIA CTaH) 2
1.12. | The Past Continuous Tense (macuBHUY CTaH) 2
Tema 2. AHAJITHYHE YUTAHHS
2.1. | ¥Ypok 2. Language Focus: Po6oTa 3 TekcTrom 2
2.2. | Language Focus: anani3 nekcuku. JISKCHKO-TrpaMaTH4HI BIPaBH 2
2.3. | Language Focus: Ilepeka3 Tekcry. JIeKCHKO-rpaMaTH4Hi BOPaBU 2
2.4. | TemaTnuHa KOHTPOJIBHA poOOTa 2 (TIEpeKIIa) 2
Tema 3. YcHa npakTHKa
3.1. | Ponuna. TekcT: nmepekiiaj, aHami3 JEKCUKH. 2
3.2 | Poguna. JlekcuuHi BripaBu. BipaBu Ha rOBOpiHHS 2
3.3. | Poguna. BripaBu Ha TOBOpiHHS Ta ayiIOBaHHS 2
3.4. | Ponuna. JlekcuuHi BIpaBH. 2
3.5. | Poguna. IlpakTika nucbMa Ta JUCKYCIi. 2
3.6. | Becims. TekcT: nepexiaa, aHaji3 JEKCHKH. 2
3.7. | Becius. JIekcu4Hi BpaBH. 2
3.8. | Beciyug. JIekcuyHi BIIpaBH Ta ayAilOBaHHS. 2
3.9. | Beciuis. BnpaBu Ha TOBOpiHHSA 2
3.10. | Becimuis. BnpaBu Ha MUChbMO a TUCKYCII. 2
3.11. | Marasunu. TekcT: nepekiaja, aHaji3 JeKCHUKH. 2
3.12. | Mara3unu. JIekcuuHi BOpasu. 2
3.13. | Mara3zunu. JIekcu4H1 BOpaBu Ta BOPaBU HA TOBOPIHHS. 2
3.14. | Mara3zunu. BnipaBu Ha TOBOpiHHS Ta ayiIOBaHHSL. 2
3.15. | Popuna. Beciuia. Marasunu. Kpyrnuii crin. Jluckycii 2
3.16. | TematnuHa KOHTpOJIbHA poOOTa 2 (TUKTAHT)
Tema 4. ®oHeTHKA
4.1. | JliagexkT aHTIHCHKOT MOBH. 2
4.2. | IlpakTuKa TPaHCKPHUIILLI. 2
4.3. | MoBneHHEBUM PUTM, 130XpOHIS, aHTIHChKHIA ckiman. Crnabki Ta CUITbHI 2
dopmu.
4.4. | IlarepHu cIOBECHOTO (JIEKCHYHOTO) HAr0JIOCY Ta 3B'SI3HOTO MOBJICHHSI. 2
4.5. | PeueHHeBHi (CHHTarMaTUYHUIN ) HAr0JI0C Ta IHTOHAIIHI MOJIEI. 2
Bucxinni Ta HU3X1AH1 TOHH.
4.6. | 3icTaBHMI aHAJI3 AHTIIHACHKOI Ta YKPaiHCHKOT ()OHETUIHOI CHCTEMH. 2
[IpoexkTn.
4.7. | 3icTaBHMI aHAJI3 aHTIIHACHKOI Ta YKPaiHCHKOT ()OHETUIHOI CHCTEMH. 2

[IpoexkTn.




4.8. | [loBTOpeHHs. 2
Ycnoro ronuu 160
Cemectp 2
Po3mia 1
Tema 1. I'pamaTuka

1.1. | The Past Perfect Tense (akTuBHHIA CTaH) 2

1.2. | The Past Perfect Tense (macuBHMIA CTaH) 2

1.3. | The Past Perfect Continuous Tense. 2
1.4. | Yacu rpamatuuHoi rpynu Present ta Past. 2
1.5. | The Adjective 2
1.6. | The Future Indefinite (akTuBHUI cTaH) 2
1.7. | The Future Indefinite (macuBHU# cTaH) 2
1.8. | The Future Continuous Tense (akTUBHUI CTaH) 2
1.9. | The Future Perfect Tense (akTuBHUM CTaH) 2
1.10. | The Future Perfect Tense (macuBHUM CTaH) 2
1.11. | The Future Perfect Continuous Tense 2
1.12. | The Present, the Past, the Future Tenses. 3icraBuuii aHamis. 2

Tema 2. AHAITHYHE YUTAHHS
2.1. | Ypok 3. Language Focus: Po6oTa 3 TekcToM 2
2.2. | Language Focus: anaini3 gekcuku. JIeKCUKO-rpaMaTH4Hi BOPaBU 2
2.3. | Language Focus: Ilepeka3 Tekcty. JIeKCHKO-TpaMaTHyiHi BIpaBH 2
2.4. | TemaTnuHa KOHTpoJIbHA poboTa 1 (mepekna) 2
Tema 3. YcHa npakTHKa
3.1. | Jdim. Tekct: nepexnan. JIekcuuHi BIpaBH. 2
3.2. | dim. JlekcuuHi BIpaBy Ta ayilOBaHHS. 2
3.3. | Jlim. BnpaBu Ha rOBOpiHHS Ta ayIiFOBaHHS 2
3.4. | Ponunne Boruunie. TekcT: nepexiai. 2
3.5. | Ponunane Boruuiie. JIGKCH4HI BIIpaBH. 2
3.6. | Ponunne Boruumie. BripaBu Ha TOBOPiHHS Ta ayIiFOBaHHS. 2
3.7. | dim ta pogunHe Borauie. [Ipe3enraiii. 2
3.8. | Iloroma. TekcT: mepeksia, aHai3 JEKCUKH. 2
3.9. | llorona. JlekcuuHi BOpaBu 2
3.10. | Tloroma. BnpaBu Ha TOBOPIHHS Ta ay1iFOBaHHS 2
3.11. | ITorona. Ileperns Ta 0OGroBOpEeHHS BiJI€O. 2
3.12.| PobGota no momy. TekcT: mepekiiaj, aHami3 JEKCUKH. 2
3.13.| PoGota no nmomy. JlekcuuHi BipaBw. 2
3.14. | Pobota no nomy. BripaBu Ha roBOpiHHSA Ta ay1iFOBaHHSI. 2
3.15.| PobGoTa o momy: Kpyriuii CTUI Ta JUCKYCII. 2
3.16. | TemaTtuyHa KOHTpOJbHA poboTa 1 (TUKTAHT) 2
Po3nin 2
Tema 1. I'pamaTuka
1.1. | The Present, the Past, the Future Tenses. 3icTaBHmii anais. 2
1.2. | Henpsima MoBa. Y3roKeHHS 4aciB (CTBEPI)KYBaJIbHI Ta 3alepeyHi 2
pEYEHHS).

1.3. | Henpsima MoBa. Y3roJpKeHHS 4aciB (MMTaIbHI PEUYCHHS) 2
1.4. | Henpsima MmoBa. Y3ro/pkeHHs 4aciB (HaKa30Bi peUeHHS) 2
1.5. | Henpsima MmoBa. Y3roxkeHHs 4aciB (TOBTOPEHHS) 2
1.6. | Thereis /It is 2
1.7. | The Adverb 2
1.8. | The Adverb 2
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1.9. | The Numeral 2
1.10. | The Numeral 2
1.11. | The Numeral 2
1.12. | Yacu anrmiiicekoro niecnona. Imennuk. [lpukmernuk. [TpuciiBHUK. 2

UYucniBauk. [ToBTOpeHHSI.
Tema 2. AHAJITHYHE YUTAHHS

2.1. | Ypok 5. Language Focus: Po6oTa 3 TekcToM 2
2.2. | Language Focus: anaini3 jekcuku. JIeKCHKO-rpaMaTH4Hi BOPaBU 2
2.3. | Language Focus: Ilepeka3 Tekcty. JIeKCHKO-TpaMaTHyiHi BIpaBH 2
2.4. | TemaTnuHa KOHTpOJIbHA poOoTa 2 (TIepexan) 2

Tema 3. YcHa npakTHKa

3.1. | Ixa. Texcr: nepexnas. JIekcuuHi BOpasH. 2
3.2. | Ixa. Jlekcuuni BIpaBu Ta ayiloBaHHsL. 2
3.3. | Ixxa. Bnpasu Ha roBOpiHHA Ta ayilOBaHHS 2
3.4. | Ixa. Ilepernsn Ta 06roBopeHHs Bijeo. 2

3.5 | Ixa. JlekcudHi BIpaBu Ta BIOpaBM HA ayilOBAHHS. 2
3.6. | Ixa. [Tpesenranii 2
3.7. | Opsr. TekcT: mepekiiaj, aHai3 JICKCHKH. 2
3.8. | Omsr. JIekcuuH1 BIpaBH Ta ayAiFOBaHHS 2
3.9. | Opngr. JlekcuyHi BIpaBu 2
3.10. | Opsr. Ileperasig Ta 0GroBOpeHHS BiJI€O. 2
3.11. | Opsr. Jluckycisi. 2
3.12. | Tpamuii i 3Bu4ai aHTJIOMOBHUX KpaiH. TeKkcT: mepekiam, aHami3 2

JICKCUKH.
3.13.| Tpaaumii i 3BUyai aHIJIOMOBHHX KpaiH. JIEKCHYHI BIIPaBH. 2
3.14. | Tpaguii i 3Bu4ai aHTJIOMOBHUX KpaiH. BripaBu Ha TOBOpiHHS Ta 2
ayJilOBaHHSL.
3.15. | Tpaguiii i 3Bu4ai aHTJIOMOBHUX KpaiH: MPEe3eHTallli Ta TUCKYCIi. 2
3.16. | TemaTu4yHa KOHTPOJIbHA PoOOTA 2 (IUKTAHT) 2
Ycnoro ronuu 128
Ycboro 3a pik 288
3aouna opma HaBUaHHSA

No Hazsa Temu Kinbkictsb
3/1 TOIUH

(aym)
3a04Ha
dopma

Cemectp 1
Po3pia 1
Tema 1. I'pamaTuka

1.1 | Knacudikamiss wactun wmoB. CTpyKTypa pedeHHs: Kiacudikaris. 2

KomynikaTuBHi Tunm pedeHs. [liqmet, npucynok, nogatox. O3HaueHHS,

obcraBuHa. [lopsaok ciiB.
1.2. | Y3romkeHHs mijaMeTa il IpucyaKa 2
1.3. | The Present Indefinite Tense (akTuBHUI Ta macuBHUM ctaH). The Present 2

Continuous Tense (aKkTUBHHMIA Ta TACUBHUIA CTaH)
1.4. | The Noun (MHOXMHA, MPUCBIHHUIN BIJIMIHOK) 2
1.5. | The Present Perfect Tense (akTuBHUII Ta macuBHuii ctaH). The Present 2

Perfect Continuous Tense.
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1.6. | Yacu rpamatuysoi rpynu Present: 3icTaBHUH aHai3. 2

1.7. | The Pronoun. 2

1.8. | The Past Indefinite Tense (akTuBHUII Ta macuBHUi craH). The Past 2
Continuous Tense (aKTUBHHI Ta MTACUBHUH CTaH)

Tema 2. AHAJITHYHE YUTAHHSA

2.1. | Ypok 1. Language Focus: Po6ota 3 Tekcrom. Language Focus: anami3 2
JeKcuKH. JIeKCUKO-rpaMaTuyHi BOPaBH

2.2. | Ypok 2. Language Focus: Po6ota 3 Tekcrom. Language Focus: anami3 2
JICKCUKH.

2.3. | Vpoxk 1, 2. JIekcuKO-rpaMaTU4Hi BIIPaBH. 2
2.4. | TemaTnyHa KOHTpOJbHA poOoTa 1 (TIEepexan). 2
Po3min 2
Tema 3. YcHa npakTHKa
3.1. | 3naitomcTBO. TekcT: mepeknan, aHami3 JIGKCUKH. JIeKcH4yHI BIpaBH. 2

BripaBu Ha TOBOpiHHS

3.2 | HaBuanns B yHiBepcuteTi. TeKCT: nepekiaj, aHami3 JeKcuku. JIekcnuHi 2
BIIPABH Ta ayAiIOBaHHI.

3.3. | 3oBHImHICTb. TEeKCT: mepekaj, aHaji3 JEKCHKH. YCHI JOTOBIAl Ta 2
JIICKYCisl.

3.4. | Poguna. TekcT: mepeknan, aHami3 JeKcuku. JIekcuuHi BrpaBu. BrnpaBu 2
Ha FOBOPIHHA Ta ayliIOBaHHSI.

3.5. | Becumns. Tekct: mepekiaj, aHaii3 JIeKCUKH. JIeKCHUuH1 BIIpaBH. 2

3.6. | Marasunu. Tekcrt: mepeknaj, aHaii3 JeKCUKH. JIEKCHYHI BIpaBU Ta 2
BIIPABH HA TOBOPIHHS.

3.7. | lloBTopeHHs nekcuku. Kpyrnui cTi. 2
3.8. | TemaTnuHa KOHTpOJIbHA poOoTa 2 ([IuKTaHT). 2
Tema 4. ®oHeTHKA
4.1. | Beryn no ¢oneruku i goHomorii. Aptukynsmiiina goneruka. Opranu 2
MOBJICHHS. 3Haku ms 3amucy TtpaHckpumiii (IPA ta ¢onetnuna
TpaHckpunuis). Micue Ta crnoci6 apTukynsmnii. JlianekTHi 0cobauBoOCTI

BUMOBH. [IpakTuKa TpaHCKPHIILI].

4.2. | IIpuronocHi. [I3BiHKICTh Ta acmipauis. MiHiMaiIbHI ApU TPUTOIOCHUX 2
/p-b/, [f=h/, /t—d/ Ta /k—g/. Micue Ta cnoci6 apTukyssiii. MiHiManbH1
mapu MOpUroJOCHUX /wW—v/, /s—z/, /f~v/ Ta /[0—z/. Annodonu.
AmnpokcumaHTH.  BropuHHa — apTHKyssmis.  MiHIMaBHI  TIapu
npurojocHux /0—-0/, /6—s/ ta /n—1/. lenransui ¢ppuxkaruu. MiHiManbHi
napu npurosiocHux /6—t/ ta /f=0/.

4.3. | Bucora rosocy. SkicTh ronocy. MiHiManbHI apu TOJIOCHUX /2—ov/ Ta 2
/i-1/. Knacudikarist romocHux. MiHiMallbHI Tapy TOJIOCHUX /a.—av/, /u—

v/ Ta /u—u9/. IIpakTHUKa TPaHCKPHIILIi.

4.4. | MoBneHHEBUM PUTM, 130XpOHIs, aHTIIIHChKUN ckian. CiaabKi Ta CHIIbHI 2
¢dopmu. IlarepHu CIOBECHOTO (JIEKCMYHOTO) HArojocy Ta 3B'S3HOTO
MOBJICHHsI. PeueHHeBMI (CMHTAarMaTHYHHI) HAroJioc Ta IHTOHAIINHI
Moeni. BucxinHi Ta HU3XiaH1 TOHU. J{iaJeKTH aHrTiChKOT MOBH.

Ycboro roaMH 48
Cemectp 2
Po3mia 1
Tema 1. I'pamaTuka

1.1. | The Past Perfect Tense (akTuBHUI Ta nacuBHui ctad). The Past Perfect 2
Continuous Tense. Yacu rpamatuunoi rpynu Present Ta Past.

1.2. | The Adjective 2

12



1.3. | The Future Indefinite (aktuBHMII Ta macuBHui crtaH). The Future 2
Continuous Tense (aKTUBHHI CTaH).
1.4. | The Future Perfect Tense (aktuBHmii Ta macuBHmii ctaH). The Future 2
Perfect Continuous Tense
1.5. | The Present, the Past, the Future Tenses. 3icraBHuii aHami3. 2
1.6. | Hempsima MoBa. Y3roKeHHs 4aciB. 2
1.7. | There is / It is. The Adverb. The Numeral. 1
Tema 2. AHAITHYHE YUTAHHS
2.1. | Ypoxk 3. Language Focus: Po6oTa 3 TekcToM, aHaITi3 JIEKCUKH. JIekcuKo- 2
rpaMaTUy4Hi BIIPaBH
2.2. | Ypok 5. Language Focus: Po6oTa 3 TekcToM, aHaITi3 JIEKCUKH. JIekcuko- 2
rpaMaTUy4Hi BIIPaBH
2.3. | TemaTnyHa KOHTpOJbHA poOoTa 1 (TIepexan). 2
Po3zain 2
Tema 3. YcHa npakTHKa
3.1. | dim. Tekct: mepexnan. JlekcuuHi BrnpaBu. BrmpaBu Ha TOBOpiHHS Ta 2
ayJliFOBaHHSI.
3.2. | Pogunne Boruumie. Tekct: mepeknan. Jlekcuuni BrnpaBu. BrpaBu Ha 2
TOBOPIHHS Ta ayJilOBaHHS.
3.3. | Iloroma. Tekct: nmepeknasn. Jlekcuuni BnpaBu. BripaBu Ha roBOpiHHS Ta 2
ayJliFOBaHHSI.
3.4. | IlpesenTanii 3q700yBaviB. JIMCKyCisl. 2
3.5. | Pobora mo nmomy. Tekcr: mepeknajn. Jlekcuuni BrmpaBu. BrpaBu Ha 2
TOBOPIHHS Ta ayAilOBaHHS.
3.6. | Ixa. Tekcr: mepeknan. JlekcuuHi BrpaBu. BrpaBu Ha TOBOPIiHHS Ta 2
ayJliFOBaHHSI.
3.7. | Opar. Tekct: nepeknaa. Jlekcuuni BrpaBu. BrnpaBu Ha TOBOpIHHS Ta 2
ayJliFOBaHHSI.
3.8. | Tpamumii 1 3Buuai aHraoMoOBHHMX KpaiH. TekcT: mepeknan. JlekcuuHi 2
BIIpaBU. BripaBu Ha rOBOpPiHHS Ta aylilOBaHHSI.
3.9. | Kpyrauii ctin. [loBTopeHHS. 1
3.10. | TemaTuyHa KOHTPOJIbHA poOOTa 2 (TUKTAHT). 2
Ycboro roinH 38
¥Ycboro 3a pik 86

5. Camocriiina podora

5.1. 3aBaaHHsA 1J1s1 cCAaMOCTIHHOI po0oTH U151 3100yBaYiB 1eHHOI (P)OPMHU HABYAHHA

No Bunu, 3Mict camocTiiiHOT pob0oTH Kinbkictsb
3/ TOIMH
Po3ain 1
Tema 1 | Po6ora 3 aynio- Ta/abo BijieoMarepiaiamMu, BKIIOYAIOUN €JICKTPOHHI, 3 | 16
TEOPETUYHHUX AaCMEKTIB IpaMaTHKH, [0 BHUBYAIOTHCSI™*. BuKOHaHHS
TECTIB OH-JIAiH 32 TEMaMU IPaMaTHKH, 1110 BUBYAIOTHCS .
* Qus. mm. 1.1 — 1.12 («Temu npaktuunux 3ausath. Cemectp 1. Po3min
1. Tema 1»)
Tema 2 | [ligroroBka npe3eHTauiii Ta/abo noknanis 3a Temoro «Literary Focus | 12
— Themey / «Literary Focus — Message»
Tema 3 | Pobota 3 ayaio-/Bizeomarepiajamu, BKJIIOYAIOYHM EJIEKTPOHHI, 3a | 28

TeMaMH «3HaoOMCTBOY», «HaBuaHHS B YHIBEPCUTET1», « 3OBHIIITHICTHY.
[TigroroBKa AOMOBiAeH Ta/ab0 MyJIbTUMEAIMHIX IPE3CHTALIIH
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Tema 4

BianpairoBanHs paBUIbHOT BAMOBHY FOJIOCHUX, IPUTOJIOCHUX 3BYKIB,
TU(TOHTIB, TPU(PTOHTIB

14

Po3aia 2

Tema 1

Po6ora 3 aynio- Ta/abo BigeoMarepiagaMu, BKIIOUAIOUN €JICKTPOHHI, 3
TEOPETUYHHUX ACIEKTIB TPaMaTHUKH, 10 BUBYAIOTHCA™. BukoHaHHS
TECTIB OH-JIAH 32 TEMaMU IPaMaTHKH, 1110 BUBYAIOTHCS .

* us. mm. 1.1 — 1.16 («Temu npaktuunux 3ausath. Cemectp 1. Po3in
2. Tema 1»)

16

Tema 2

[TinroroBka mpe3eHTarii Ta/abo moknazais 3a Temoro «Literary Focus
— Settingy / «Literary Focus — Chronotop»

12

Tema 3

PoGora 3 aymio-/BineomarepiajaMu, BKIIOYAIOYHM €JIEKTPOHHI, 3a
temamu «Becimsay, «Marasuauy. IlinroroBka momosigeii Ta/abo
MYJIbTUMEIINHUX MPe3eHTAITiH.

28

Tema 4

BinmpaitoBanHss Haroiocy y CJOBI W peuyeHHi; 0OcCOOIMBOCTEH
HArojIOIIEHUX CKJIajiB, HAroJOIICHHUX/HEHAroJOIMIEHNX  YICHIB
PEYCHHS, y T.4. BUPAXKCHUX JOMOMIKHUMH J[I€CIIOBAMU, apTUKIISIMHU,
NPUHMEHHUKAMH, CIIOJTYIHUKAMH

14

Pa3om 3a cemectp

140

Po3ain 1

Tema 1

Po6ora 3 aynio- Ta/abo BigeoMarepiagaMu, BKIIOUAIOUN EJICKTPOHHI, 3
TEOPETUYHHUX ACIMEKTIB TpaMaTHUKH, 10 BUBYAIOTHCA™. BukoHaHHS
TECTIB OH-JIAH 32 TEMaMU IPaMaTHKH, 1110 BUBYAIOTHCS .

* us. mm. 1.1 — 1.16 («Temu npaktuunux 3ausath. Cemectp 2. Po3min
1. Tema 1»)

16

Tema 2

[TinroroBka mpe3eHTarii Ta/abo nmoknazais 3a Temoro «Literary Focus
— The Ploty / «Literary Focus — Types of Narrators»

12

Tema 3

PoGora 3 aymio-/BimeomarepiajaMu, BKIIOYAIOYHM €JIEKTPOHHI, 3a
temamu «[im», «Ponunne BorHuiey, «Iloroga», «Poborta mo gromy».
[TinroroBKa J0OTIOBIIeH Ta/ab0 MyJIbTUMEIIMHUX TTPE3CHTAIIIMN.

28

Po3aia 2

Tema 1

Po6ora 3 aynio- Ta/abo BigeoMarepiagaMu, BKIIOUAIOUN EJICKTPOHHI, 3
TEOPETUYHHUX ACIEKTIB TpaMaTHUKH, 10 BUBYAIOTHCA™. BukoHaHHS
TECTIB OH-JIAH 32 TEMaMU IPaMaTHKH, 1110 BUBYAIOTHCS ™.

* us. mm. 1.1 — 1.16 («Temu npaktuunux 3ausath. Cemectp 2. Po3min
2. Tema 1)

16

Tema 2

[TinroroBka mpe3eHTalliii Ta/abo goknaaiB 3a Temoro «Literary Focus
— Main Characters» / «Literary Focus — Minor Charactersy

12

Tema 3

PoGora 3 aymio-/BimeomarepiasiaMu, BKJIIOYAIOYHM EJIEKTPOHHI, 3a
teMamu «Ixay, «Onpary», «Tpaauilii 1 3BU4Yai aHTJIOMOBHHX KpaiH.
[TigroroBKa AOMOBiAEH Ta/ab0 MyJIbTUMEIINHIX PE3CHTAIIIMN.

28

Pa3om 3a cemectp

112

Pa3owm 3a pik

252

5.1. 3aBpaHHs 1JI CAMOCTIHOI po0OTH /s 37100yBayviB 32049HOI ()OPMH HABUYAHHS

14

Ne Ha3ga Temu
3/m
Po3ain 1
Tema 1 | OnpairoBaHHS TCOPETHYHOTO MaTepiany. BUkoHaHHs TpeHyBaJIbHUX | 84
BrpaB. Jlekcuko-rpamaTuyHi mepeknaau. Pobora 3 aymio- ta/abo
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BijeoMaTepialiaMi, BKJIIOYAIOYM E€JIEKTPOHHI, 3 TEOPETUYHHX
ACTMEeKTIB IPaMaTHKH, 110 BUBYAIOTHCA™. BUKOHAHHS TECTIB OH-JIaH
3a TeMaMu TPaMaTUKH, 1110 BUBYAIOTHCS ™.

* Ilue. mm. 1.1 — 1.8 («Temu npaktuunux 3auaTh. Cemectp 1. Po3zin
1. Tema 1»)

Tema 2

OmparrroBanns jexcuku (Ypok 1 ta 2). Po6oTta 3 TekcToMm.
TpenyBanbHi BripaBu. BUKOHaHHS TeCTiB OH-JTalH 3a JIEKCUKOIO
YPOKiB, 1110 BUBYarOThCA. [lepekian i3 aHami30M JIEKCHKHU.
[TinroToBka npe3eHTaiiii Ta/abo goknaaiB 3a Temoro «Literary
Focus — Themey / «Literary Focus — Message»

42

Po3aia 2

Tema 3

PoGora 3 aymio-/Bimeomarepiagamu, BKIIOYAIOYM EJIEKTPOHHI, 3a
TeMaMu «3HaNOMCTBOY, «HaBuanns B YHIBEPCUTETI»,
«30BHIIIHICTBY, «Becimay, «Marazunuy. BukoHaHHS TpeHYBaTbHUX
BIIpaB Ha BIANpPALIOBAHHS JICKCHMKU. BrpaBu Ha ayJitoBaHHS.
[TinroroBKa A0OMOBiIEH Ta/a00 MYJbTUMEIIMHUX MTPE3CHTAIIIM.

84

Tema 4

Po6Gora 3 aymiomarepianamu (Hancock M. English Pronunciation in
Use.). BignpaitoBanHs mpaBUiIbHOI BAMOBU TOJIOCHUX, PUTOJIOCHUX
3BYKiB, TU(TOHTIB, TpU(TOHTIB. BigmpaltoBaHHs Haroiaocy y cioBi i
pEYCHHI; oco0JmBOCTENR HaAroJIOIIEHUX CKJIaiB,
HaroJIONICHNX/HEHATOJIONICHAX WICHIB PEYEHHS, Yy T.4. BHPAKECHUX
JIOITOMDKHUMU JIIECIIOBAMH, ApPTUKIISIMU, NpUHMEHHUKaMHU,
CIIOJTYYHUKAMHU

42

Pa3oMm 3a

cemecTp

252

Po3ain 1

Tema 1

OnpairtoBaHHsl TCOPETUUHOTO MaTepiany. BUKOHaHHS TpeHyBaJbHUX
BrpaB. JIekcuko-rpamatudHi mepekiaagu. Pobora 3 aymio- Ta/abo
BiJleoMaTepiaiaMu, BKIIOUAI0YH eJIEKTPOHHI, 3 TCOPETUYHUX acTIeKTiB
rpaMaTHKH, 1110 BUBYAIOTHCS*. BUKOHAHHS TE€CTIB OH-JIAiTH 3a TEMaMu
rpaMaTyKH, 1110 BUBYAIOTHCS .

* us. mm. 1.1 — 1.6 («Temu npakTudyanx 3aHsath. Cemectp 2. Po3min
1. Tema 1»)

67

Tema 2

OmparroBanast  jekcuka (Ypok 3 Tta 5). PobGora 3 Tekcrom.
TpenyBanbHi BrpaBu. BHUKOHAaHHS TeCTiB OH-JTAallH 3a JIEKCHKOIO
YPOKiB, 1110 BUBUatoThes. [lepekna i3 anamizom jgekcuku. [linrotoBka
npe3eHTalliil Ta/abo noxmnaniB 3a Temoro «Literary Focus — Themey /
«Literary Focus — Message»

34

Po3aia 2

Tema 3

PoGora 3 aynio-/Bimeomarepiasiamu, BKJIIOYAIOYM EJIEKTPOHHI, 3a
temamu «Jlim», «Poaunne Borauiey, «Iloroga», «Pobora mo qomy»,
«Ixan, «Onsary, « Tpaaumii i 3BUuai aHTIIOMOBHUX KpaiHy. BukoHaHHs
TPEHYBaJbHUX BIPAaB Ha BIANpPAIIOBaHHS JIEKCHKH. BrpaBu Ha
ayniroBanHs. [limroroBka momoBifed Ta/abo MyIbTUMEIIHHUX
Ipe3eHTaIlii.

101

Pa3oMm 3a

cemecTp

202

Pa3zom 3a

pik

454

IIpaBuna Buxopucranus I

IIpaBuna  BukopucranHa IHI  permamentyrorscs  IloaiTmkorw  XapkiBcbKOro

HanioHabHOTro yHiBepcutery imeni B. H. Kapasina mono BUKOpPUCTAHHSI IITYYHOIO

iHTeIeKTY



[ToniTuka nexnapye 3acTOCyBaHHS B YHIBEPCUTETI TpUPIBHEBOI KiacHdikalii Monaenen
Bukopucranns II1I.

5.2.1. Mogenp «IIII 3a60poHEHO» — BHUIW MiSUTBHOCTI, IO BUMAararOTh JEMOHCTpAIlii
0a30BUX KOTHITHBHUX HAaBUYOK, IMaM'sTi, MHTTEBOTO aHajizy O€3 JOMOMOTH TEXHOJOTIH
(30KpeMa yCHi ONUTYBaHHS, Ay JUTOPHI KOHTPOJIbHI pOOOTH, ICIIUTH TOIIIO).

5.2.2. Mognenps «II six acucreHT» — no3BossieThess Bukopuctanus I nis Bu3HaueHHs
npeaMeTHOi 00J1acTi, MOKpAallleHHsI TpaMaTHKHU, CTPYKTYPYBaHHS IJIaHy, MOUIYKY JiTepaTypu
(3 Bepuikariero). @iHaTbHUN TEKCT/IPOIYKT CTBOPIOETHCS CyO’ €kToM Bukopuctanus LI.

5.2.3. Mopens «II sk iHCTpYMEHT» — BUIU JiSUIBHOCTI, 10 TepedavaroTh 000B'sI3KOBE
Bukopuctanus LI (manpukian, mOpiBHAHHS BIANOBIZACH Pi3HUX MoJelnel, reHepaiist Koay 3
MOIAJIBIIIOI0 OMITUMI3AIlIEI0, CTBOPEHHS 300paKeHb TOIIIO).

6.1. Y ocBiTHI# AistbHOCTI (111 3/100yBaviB BUIIIOI OCBITH) PEKOMEHTY€E€ThCS:

— ukopuctanss I mis oTpuMaHHS MOSICHEHb CKJIAJHUX KOHIEMI[iH, caMOIepeBipKU
3HaHb 3a JOMOMOTOI0 TECTIB, IMOMNIYKY JIOTIYHUX MPOTAIMH B apryMeHTaiii abo aHami3y
MOMUJIOK (TIPOTSITOM TOAMH, BIABEACHHMX HA CAMOCTIMHY pPOOOTY Yy pamKax OIlaHyBaHHS
HABYAJILHOT TUCIUTUTIHH);

— 3aCTOCYBaHHsSI TEHEPATUBHHUX MOJeNel st pedepyBaHHS iaed, TeM Ui ece 4d
Npe3CHTAIli, YAOCKOHAJICHHA CTPYKTypd MaHOyTHbOI pOOOTH, ajle He I HalUCaHHS
¢iHaTBEHOTO TEKCTY poOOTH;

— BukopuctanHsa iHcTpyMeHTiB Il mns mepexnamy Ta aHamizy HayKOBHX MaTepiamiB
1HO3EMHUMH MOBaMH, 1110 CIIPUSIE TIIUOIIOMY TOCIIKEHHIO TEMH Ta PO3IIUPEHHIO JKEePeTbHOT
Oasu;

— 30epiranHs (apxiByBaHHS) iCTOpIii 3amMTIB (MPOMIMTIB) 0 MOMEHTY OIIHIOBaHHS ISt
3a0e3reyeHHs] MIATBEP/DKEHHs] Ha BUMOTY BHKIIajada BJIACHOTO aBTOPCHKOTO BHECKY Ta
CaMOCTIMHOCTI BUKOHAHHS 3aBJaHHs.

6. InauBinyajabHi 3aBIaHHS
He nepen6aueno pobournM HaBYAILHUM TUTAHOM

7. Meroau HaBYaHHSA
1. KoMmyHikaTUBHUN MeTOX (IMCKYCii, MO3KOBUHU IITypM, poOOTa B Mapax 1 Majiux Tpymnax,
POJIBOBI TP, MOJICTIOBAaHHS MPOQECIHUX CUTYaIiif).
2. Merton inTerpoBaHoro HaB4yaHHs mpenMera Ta iHo3zemHoi MoBu (CLIL / Content and
Language Integrated Learning).
3. [IpakTruHMi MeTO (BUKOHAHHS MOBHHX, KOMYHIKaTUBHHX, IEPEKIIAIAIbKUX, aHATI THIHHX
BIIPAB 1 MPAaKTUYHUX 3aBJIaHBb).
4. Meton poOOTH 3 aBTEHTUYHUMH JiKepelaMu iH(opMallii (HayKoBi CTAaTTi, MEIIaTeKCTH,
XYZ0XHI TeKCTH, HU(PPOBI pecypcH).
5. AymioBizyansHuii Meron (pobGorta 3 aymio- Ta BimeomaTepialaMH, MYJIbTUMEIIHHUMU
IPE3CHTAIISIMH).
6. Meton 3mimanoro HaBuanHs (Blended Learning) — moeiHaHHS ayAMTOPHOT Ta TUCTAHIIIHOL
dbopM HaBYaHHS 3 BUKOpPUCTaHHSIM LMS 1 XMapHUX OCBITHIX CEpeHOBHII JIs OpraHizamii
HaBUYAJIBHOTO TMPOIECY, PO3MIIICHHS HaBYAIBHUX MaTepiaiiB, BUKOHAHHS, TEPEBIPKU ¢
oriHIoBaHHs 3aBaaHb (Moodle).
7. Meron 1HTEpaKTHBHOTO IM(PPOBOrO HaBUAHHS — BUKOPUCTAHHS IHTCPAKTHBHHX BIIPAB,
TECTIB, BIKTOPUH, CHUMYJALIA 1 UUPPOBUX IUAAKTUYHMX PECypciB s aKTUBi3awii
Mi3HaBaJIbHOI JIsTIBHOCTI Ta (opMyBaHHS MOBJICHHEBUX KomrieTeHTHOCTeH (Redmenta,
Quizlet, Kahoot!, Wordwall, Mentimeter).
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8. MeToau KOHTPO.II0

17

1. MeTtoa ycHOTO KOHTPOJIIO: 1HAMBIyallbHE a00 PpOoHTaIbHE OMMTYBAHHS, YCHUM 3aJTiK.

2. MeToa mUCBMOBOTO KOHTPOJITIO: KOHTPOJIbHA po0O0Ta, TUKTAHT, CIOBHUKOBHIA TUKTAHT, TBIp,
nepeKyaa, MUChbMOBHUH 1CTTUT/ 3aliK.
3. Metoa TeCTOBOr0 KOHTPOJIIO HA MOYATKY, BCEPEMHI Ta HAPUKIHII HaBYaHHS (BCTYITHUH,
MIPOMDKHHI Ta BUX1THHA KOHTPOITI).
4. MeToJ CaMOKOHTPOJIO Ta B3aEMOKOHTPOJIIO (IMCTAHIIIITHO).

5. Ex3ameH, 3ajik, peKTOPChKHI KOHTPOJIb 3HAHB (32 HasIBHOCTI).

9. Cxema HapaxyBaHHs 0aJiiB

IS 1eHHOo1 GopMH HABYAHHS

[ToTouHe TecTyBaHHS Ta caMOCTiiiHa poOoTa [TincymkoBmii| Cyma
Poszin 1 Posnin 2 CeMeCTpOBUi
KOHTPOJIb
(ex3aMeH)
MMOTOYHI TeMaTHYHa | IOTOYHI pOOOTH | TeMaTUYHA Jlexcuxo-
poboTtu KOHTpPOJIbHA (rpamaTuka + KOHTPOJIbHA | TpaMaTHYHUN
(rpamaTuka + pobora 1 aHATITUIHE pobora 2 nepexyaz +
aHAIITUYHE YUTaHHS + yCHA JTUKTaHT
YUTaHHA + yCHA IIpaKkTUKa +
NpaKkTUKa + gonemura™)
donemuxa™)
5*3 =15 5*3 =15 5*3 =15 5*3 =15
40 100
60
*6 nepuwomy cemecmpi
U1 3204HOI GOpMH HABYAHHS
[ToTouHe TecTyBaHHS Ta caMOCTiiiHa poOoTa [TincymkoBmii| Cyma
Poszin 1 Posnin 2 CeMeCTpOBUH
KOHTPOJIb
(ex3aMeH)
MMOTOYHI TeMaTHYHa | IOTOYHI pOOOTH | TeMaTUYHA Jlexcuxo-
pobotu KOHTpOJIbHA | (YCHA MPaKTHKAa | KOHTPOJbHA | IpaMaTUYHHMA
(rpamaTuka + pobora 1 + ponemuxa™) pobora 2 nepexyaz +
aHaAJIITHYHE IUKTAHT
YUTAHHS)
5*3 =15 5*3 =15 5*3 =15 5*3 =15
50 40 100

*¢ nepuiomy cemecmpi

dopMH KOHTPOJTIO HaBYAITBHUX 3700y TKIB 3/100yBayiB BHINOI OCBITH
JeHHO1 (OpMHU HaBUAHHS:
TemaTtnyHa KOHTpOJbHA poOoTa 1 — JEeKCHKO-TpaMaTHYHUUN mepeknan 3a Temamu 1-2 Ta
nukTaHT 3a Temamu 3-4 (y Ipyromy cemectpi — TiIbKu 3a Temoto 3);
TemaTnyHa KOHTpOJbHA poOOTa 2 — JIEKCHMKO-TpaMaTHYHUHN mepekman 3a Temamu 1-2 Ta

nukTaHT 3a Temamu 3-4 (y npyromy cemectpi — Tijibku 3a Temotro 3).



dopMu KOHTPOJTIO HaBYAIBHUX 37100y TKIB 3700yBaviB BUIIIOT OCBITH
3204HOi (hOpMHU HABUAHHS:
TemaTnyHa KOHTpOJBHA POOOTa 1 — TeKCHKO-TpaMaTHYHUM niepekian 3a Temamu 1-2;
TemaTnuHa KOHTPOJIBbHA poOOTa 2 — MTUKTAHT 3a Temamu 3-4 (y ApyroMy cemecTpi — TUIBKH 32
Temoro 3).

[TizcyMKOBa OIIHKA CKIIAAETHCS 3 IBOX KOMIIOHEHTIB: MOTOYHA podoTa B cemectpi (60
0ariB) Ta ek3aMeHalilfHa KOHTposibHa poOoTa (40 GamiB).

banmu 3a pobGoTy B cemecTpi HapaxoBYyHOThCs 3a: (1) moTo4yHi poOOTH 3 TpaMaTHUKH
(mepexnaad, TECTH Ha MHOXXWHHUN BUOIP/BCTAHOBJICHHS BiAMOBITHOCTI, 3allOBHEHHS
MIPOITYCKIiB BIAMOBIAHUMHU TpaMaTHYHUMH (opMamu, IUKTaHTH), (2) TOTOYHI pobOTH 3
AHATITUYHOTO YUTAaHHS (TIEpeKIIau, epeKasu, aHali3 TeKCTy), (3) ycHi BiAMOBI I (BUKOHAHHS
JIEKCUYHUX BITpaB, MOMOBII, Mpe3eHTAallli, y4acTh y JUCKYCIAX / KPYTJIMX CTOJIaX / POJIbOBUX
irpax) Ta MUCHMOBI MOTOYHI poOOTH (CIIOBHUKOBI TUKTAaHTH, AUKTAHTH) 3 YCHOI MPAKTHKH Ta
(4) mOTOYHI TECTHU Ta CAaMOCTIHHY po0OOTY 3 GoHETHKH (y MEePIIIOMY CEMeCTpi).

3a NUChbMOBI IOTOYHI po0OTH (TIEpEKIaIN, TECTU HA MHOXKUHHUM BHO1p/BCTAaHOBICHHS
BIJIMOB1THOCTI, 3aITIOBHEHHS MTPOITYCKIB BIAMOBIIHUMHU TpaMaTHIYHUMHU (HOpPMaMH, CIIOBHHUKOBI
JTUKTAHTH, TUKTAHTH, BCTYITHHUH, MPOMIXKHUN Ta BUXITHUIA KOHTPOJIL) 0Tl HAPAXOBYIOTHCS B
3aJIEKHOCTI Bijl KUTbKOCTI mTpadHUX O6amB y po6oti (1 mrpadHuil 6an HapaxOBYEThCSA 3a
HEBIpHE HAMKMCAHHS aKTUBHUX MOMEHTIB — IPAaMaTUYHUX 200 JIEKCUYHUX OJMHHUIIb, BHBUCHUX
y Mexkax temu; 0,5 mrpadHoro 6any — 3a HEBipHE HATMCAHHSA yCIX THITUX JICKCUIHUX OJHHHITH
Ta rpaMaTHYH1 TOMWJIKH y MaTepiali, IKui 11e He OyJIo BUBUEHO).

5 6amniB — 0% — 10% noMuox.

4 6amm — 11% — 20% moMuIIoK.

3 6anu — 21% — 40% noMuox.

2 6amu — 41% 1 OiIbIIIE TOMIIIOK.

3a ycHy BIINOBLIB (TIEPEKa3H, aHAJI3 TEKCTY) HAPaXOBYEThCS:

5 OamiB — pO3ropHyTa, MakCHUMajJbHO IOBHA BIAMOBiIb, 3700yBad BIJILHO BOJIOAIE
TEMOIO, BIJICYTHI JIGKCHYHI Ta TpaMaTU4HI TOMWJIKH, KOMYHIKaTUBHE 3aBJaHHS BUKOHAHO
MOBHICTIO.

4 Ganmu — po3ropHyTa BiANOBIIb, B AKiK Opakye aeskoi iHdopmarlis, sika, IpoTe, HE Mae
KJIIOYOBOT'O 3HAYEHHS, 3700yBad BOJIOJII€ TEMOIO, BIJICYTHI JIGKCHYHI Ta TPaMaTHYH1 TTOMHUJIKH,
KOMYHIKaTUBHE 3aBJJaHHS BUKOHAHO MOBHICTIO.

3 Oamu — BIANOBIAL B JOCTaTHHOMY, JOIYCKAETHCS OIMYIICHHS MAEAKOlI YaCTHHH
iHopmMarii, HasBHI TpaMaTHYHI Ta JICKCUYHI MOMMJIKH, SKi HE TOPYIIYIOTh BUKOHAHHS
KOMYHIKaTUBHOTO 3aBJIaHHS.

2 6any — BIIMOB1Ib B MIHIMQJIBHO MPHUITYCTUMOMY a00 HEJOCTaTHHOMY 00CS31, 3HaYHA
yacTuHa iHQOpMalii mpomyiieHa abo CIOTBOpPEHA, HasBHI CEpiHO3HI JeKCH4HI Ta/abo
rpaMaTHYHI TOMHJIKH, SIKI 3aBaKaIOTh PO3yMIHHIO, KOMYHIKATUBHE 3aBJaHHS HE BUKOHAHO.

0 GauiB — BIAMOBIAb BiJICYyTHS.

3a aynitoBaHHs Oany HApPaXOBYIOTHCS B 3AJIEKHOCTI B/l KIJIBKOCTI BipHO BUKOHAHUX 3aBJaHb:
5 6amiB — 90% — 100% BipHUX BIAIOBIICH.

4 6am — 89% — 70% BipHUX BIAMOBIICH.

3 6amm — 69% — 50% BipHUX BIAMOBIICH.

2 6amu — menuie 50% BipHUX BiAMOBIIEH.

Cepenniif 6ai 3a yci BUa# NOTOYHHUX pobiT B Po3misi 1 Ta Po3ini 2 MOMHOXKYIOTECS Ha
3, TakMM YMHOM MaKCHMallbHa KUIBKICTh OajliB 3a BHKOHAHHS poOiT B Mexax Poszmiry
CTaHOBUTH 15, ToOTO ychoro 30 6asiB 3a BUKOHAHHS MTOTOYHUX POOIT y CEMECTPI.
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[Tpu HEOOTpYHTOBAaHOMY MPOMYCKY 3aHATh 3400yBad oTpumye 0 OaiB 3a KOXKHE 3 HUX,
III0 TAKOX YPaxOBYETHCS MPH MiIPaXyHKy CEPeTHHOTO MOTOYHOTO Oaiy.

3a HamMCcaHHs KOXHOI TEMAaTUYHOI KOHTPOJBHOI* po0OoTH 3100yBad OTPUMYE Bif 5 10
2 OamiB (OWB. KpUTEpil OI[IHIOBAaHHS HWXKYE), SKI MOMHOXYIOThCS Ha 3, TaKUM UYHUHOM
MaKcHMajbHa KUIbKICTh 0ajiB CTAaHOBUTSH 15.

*JInst neHHoi (OopMH HaBYAHHS TEMaTHYHA KOHTPOJIbHA poOOTa BKIIOYAE JIBA BUAM
pobotu (mepeksan Ta AUKTAHT), 3 SKUX BUBOAUTHCS cepeaHe apudmerwudHe. s 3a04HOi
¢opmMu HaBYaHHS TeMaTH4YHa poOOTa BKIIOYAE ONMH BUJA poOOTH (Tmepexsian abo ITUKTaHT y
3aJICKHOCTI BIJl TEMH).

[TincymKkoBa OI1iHKa 32 pOOOTY Y CEMECTPi CTAHOBUTH MakcuMyM 60 Oais.

3100yBa4 OTpUMYE JIOMYCK IO MiJACYMKOBOTO CEMECTPOBOTO KOHTPOJIO, SIKIO BiH
HaOpaB He MeHuIe 10 6anis.

KpuTepii oniHIOBaHHSI TeMAaTHYHOI T eK3aMeHaliliHOI KOHTPOJIbHOI podoTH:
[[Ixana BIAMOBIAHOCTI OIIHKH (32 HAI[IOHAIBHOIO CHCTEMOI0) KIJTLKOCTI mTpadgHUX 0asiB

KinpkicTh KinpkicTh KinpkicTh KinpkicTh KinpkicTh
AKTUBHUX mrpadHUX mrpadHUX mrpadHUX mrpadHUX
MOMECHTIB OaiiB OaiiB OaiiB OaiiB
Ha «5» Ha «4» Ha «3» Ha «2»
40 0-4,0 4,5-8 8,5-16 16,5 1 GinpIIe
45 0-4,5 5-9 9,5-18 18,5 1 OinbiIe

TemarnyHa Ta eK3aMeHaliiHAa POOOTH (JIEKCHKO-TpaMaTHYHUN Mepekian o0csarom
1200 npyk. 3HakiB y I cemectpi Ta 1300 apyk. 3nHakiB y II cemectpi) 1 gukrant oocsirom 1000
npykK. 3HakiB y 1 cemectpi Ta 1200 apyk. 3HaKiB y 2 cemecTpi) micTaTh o 40 (y 1 cemectpi) Ta
45 (y 2 cemecTpi) aKTUBHUX MOMEHTIB — TpaMaTU4YHUX SIBHUIN Ta JEKCUYHUX OIWHHII,
BUBYCHUX IMPOTAToM cemecTpy. OIliHKa BHCTaBIAETHCS Y 3aJIEKHOCTI BiJl KIJIBKOCTI
MOMUJIOK/TITpadHUX OaliB y BIAMOBIIHOCTI 10 MIKAIH (JIUB. BUIIE).

Ominka 3a eK3aMeHallliiHy poOOTy BHCTAaBISETHCA Yy 3aJCKHOCTI B KUIBKOCTI
MOMIJIOK/IITpadHUX OaliB y BIAMOBITHOCTI 10 MIKAJIX (UB. BUIIE): 3700yBad OTPUMYE Bif 5
1o 2 6ariB, sIKIi TOMHOXYIOThCS Ha 8, TAKHM YHHOM MaKCHUMajbHa KUTbKICTh O0aJliB CTAHOBUTH
40.

Habpani 6anu 3a poboTy B cemecTpi (MakcumyM 60) Ta ek3amMeHaliiiHI poOOTH
(MmakcumyM 40) TACYMOBYIOTHCS; MaKCUMaIbHUN Oan mopisHIoe 100.

3100yBavi BHUIOI OCBITH MalOTh IMPaBO Ha BU3HAHHS Ppe3yJbTaTiB HedopMaJbHOI
OCBiTH, SKIIO i1 3MICT 1 pe3ynbTaTH BIAINOBINAIOTh METI Ta pe3yiabTaTtaM HaBuaHHsS OK
«Inozemna moBa I».

Pesynbratn HedoOpMambHOIO HaBUaHHS MOXYTb OyTH BH3HaHI 3a HasBHOCTI
HiATBEPIKYIOUNX JOKYMEHTIB (cepTu(ikariB, T0BIIOK, ONUCIB HABYAIBHUX MPOTPaM), SKIIO
BOHM 3aCBiJJUyIOTh JOCATHEHHS PE3yJIbTaTiB HABYAHHS, CIIBBIAHOCHHX 13 LUIIMH KypCY.

[Tpuknanamu peneBaHTHOT HEHOPMATBHOI OCBITH MOXKYTh OyTH:

e onmaitH-kypcu (Coursera, Prometheus Tomo) 3a rematukoro OK «IHozemHa moBa I»;

® y4acTh y cepTr(iKOBaHUX TPEHIHTaX 1 ceMiHapax 3 BIATOBIAHOI TEMAaTHUKH;
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e ceprudikoBani mnporpamu 3a Temamum OK «IHozemna wmoBa II», mpoBeneHi
MDKHapOJAHUMU OpTaHi3allisiMi Yl YHIBEpCUTETaMH.

[Tponenypa Bu3HaHHS pe3yibTaTiB He(OPMaAIbHOI OCBITH 3/1HCHIOETHCS BIAMOBIIHO 110
Iopsinky BM3HAHHSI pe3yJbTATIB HABYAHHS, OTPUMAHUX Yy HedopMaJbHiil OCBITI, B
XapkiBcbkomy HanioHaabHOMY yHiBepcuTeTi imeni B.H. Kapa3sina. Pimmenns yxBamoeTncst
KOMici€ro (hakyJbTeTy Ha ITiICTaBl TIOIaHOTO MaKeTa TIOKYMEHTIB BiJ] 3/100yBaya OCBITH.

IIIxana omiHIOBaHHSA

Ormigka 3a
Cyma 6aiiB 3a BC1 BUIH HaIllOHAJIbH
HABYAJILHOI JisUIbHOCTI Oro
MPOTATOM CEMECTPY IKaJIO0
TUTSL ICTIATY
90 - 100 BIZIMIHHO
80-89
70-79 Aobpe
60-69 .
50-59 3a10BUJIBHO
HE3a10B1Ib
1-49
HO

10. PexomenioBaHa JiTepaTypa

OcHoBHa JiTepaTypa
1. Kortosa A. B., Mensine M. M. Bakynenko A. I. [Hozemna moBa | — Ycna npaktuka (B11
- ) — L CeprudikoBanmii kypc Ha  1iarpopmi  Moodle.  2026.
https://moodle.karazin.ua/enrol/index.php?id=7573
2. Korosa A. B., Mengsias M. M. Bakynenko A. 1. [nozemna moBa I — Ycna npaktuka (B11
- ) — 1. CeprudikoBanuit kypc Ha  1uardpopmi  Moodle.  2026.
https://moodle.karazin.ua/enrol/index.php?id=7574
3. Measigy M. M., Hikomaenko B. O., IIlactamo B. O. I”o3semna moBa [ -
I'pamaruka/ananitnune yntanas (B11 - I)-I. CeprudikoBanuii kypc Ha miaatdopmi Moodle.
https://moodle.karazin.ua/course/view.php?id=6810
4. Menmsigs M. M., Hikomaeako B. O., IIlacramo B. O. Inozemna moBa [ -
['pamaruka/ananitnane yutanus (B11 - J[)-1I. CeprudikoBanuii kypc Ha maatdopmi Moodle
https://moodle.karazin.ua/course/view.php?id=6035
5. Camoxina B.O., Mopo3zosa O.1., Jlereiina A.B. Analytical Reading: Fields of Vision.
Xapkis, 2017. 238 c.
6. bapramesnaI'.l., Bipotuenko C.A., Mopo3soga L.I., fIpxo. A.B. Aurmiiceke miecioBo : Yac
Ta crtad. Xapkis, 2010. 72c.
7. Spxo A.B., Biporuenko C.A., Mopo3soga LI., [lenicoB O.1., Camoxina B.O. Tenepimni
4yacoBi popMH aHTIIiiicbKOr0 AiecinoBa. Xapkis, 2006. 52 c.
8.  Mopozosa LI., Bipotuenko C.A., Camoxina B.O., fIpxo A.B. Munymi 4acosi popmu
aHriiiicekoro aiecnona. Xapkis: TOB "Omixn", 2006. 52 c.
9.  Biporuenko C.A., [lenicoB O.1., Mopo3soga L.I., Camoxina B.O., SIpxo A.B. MaiiOyTHi
4yacoBi popMH aHTIIiiicbKOr0 AiecioBa. Xapkis, 2006. 52 c.
10. Tyuwmna H.B., XXapxorceka I[.B., 3aiinea H.O., Kamunia [.M., Komecmmxk M.B.,
KpacoBumpka JI.E., KpiBuukoBa I'.®d., Mepkynoa T.K. A Way to Success: English for
University Students. Year I. Xapkis, 2017. 416 c.
11. Hancock M. English Pronunciation in Use. CUP, 2003. 200 p.



https://moodle.karazin.ua/enrol/index.php?id=7573
https://moodle.karazin.ua/enrol/index.php?id=7574
https://moodle.karazin.ua/course/view.php?id=6810
https://moodle.karazin.ua/course/view.php?id=6035
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JonmomixHa JgiTepaTypa
1. Manimonosa H.B., Mepkynosa T.K. BumoBnsiemo Ta yntaemo npaBuibHo. Yactuna I
Xapkis, 2004. 135 c.
2. Tyuwuna H.B., Hescrka HO.B., Cazonosa f.1O., Kapkosceka 1.B., Ilepiosa B.B. A Way
to Success: English Grammar for University Students. Year 1. Xapkis, 2017. 208 c.
3. Aull, Laura. You can't write that: 8 myths about correct English. Cambridge University
Press, 2023. 242 p.
4.  Eastwood J. Oxford Practice Grammar. OUP, 2011. 445 p.
Foley M., Hall D. Longman Advanced Learner’s Grammar. Pearson, 2008. 284 p.
Gairns R., Redman S. Oxford Word Skills. Advanced. OUP, 2012. 258 p.
Gairns R., Redman S. Oxford Word Skills. Intermediate. OUP, 2012. 256 p.
Hewings M. Advanced Grammar in Use. CUP, 2013. 304 p.
9. Hewings M. English Pronunciation in Use. CUP, 2017.
10. Huddleston, Rodney, Geoffrey K. Pullum, and Brett Reynolds. A student's introduction
to English grammar. Cambridge University Press, 2022. 418 p.
11. Hudson Joseph The Sound of English - A Practical Course in British English
Pronunciation, Pronunciation Studio Ltd; Revised edition. 2013, 140 p.
12. Leben, William R., Brett Kessler, and Keith Denning. English vocabulary elements: a
course in the structure of English words. Oxford University Press, 2023. 369 p.
13.  McCarthy M., O’Dell F. English Vocabulary in Use. Upper-Intermediate and
Advanced. CUP, 2009. 303 p.
14.  Morozova, L., and V. Nikolaienko. Emotional Appeal in ChatGPT Prompts: A Study
of L2 speakers’ Perceptions. Res Rhetorica, 11(4). 155-74. 2024.
https://doi.org/10.29107/1r2024.4.9.
15. Redman S. English Vocabulary in Use. Pre-Intermediate and Intermediate. CUP,
2011. 269 p.
16. "Ship or Sheep?" Guide in Phonetics. OUP, 1982. 76 p.
17. Swan M. Practical English Usage. OUP, 2005. 688 p.
18. Swan M., Walker C. How English Works. OUP, 2000. 362 p.
19. Vakulenko A. I., Fomina V. A., Prushchak A. O. The use of English Phonetics app in
phonetics of the English language course: advantages and disadvantages. Bichux nayku ma
ocsimu. 2026. Ne 3(45). C. 269-280. DOI: 10.52058/2786-6165-2026-3(45)-269-280.
20. Vakulenko A. I., Ruchkina K. Y., Kozlova A. 1., Lukyanova M. O., Ochkurova P. Y.
Phonological variables as a section of the platform Our Dialects: features of use for learning
phonetics of the English language. Axmyanvni numanusa cyuacnoi nayku. 2026. Ne 4(46). C.
2422-2436. DOI: 10.52058/2786-6300-2026-4(46)-2422-243

PN W

11. Ilocunanns Ha ingopmaniiidi pecypcu B InTepHeri
http://foreign-languages.karazin.ua/ru/departments/english-philology/library-1
http://www.bellenglish.com
http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish
http://www.oup.co.uk
http://www.ucl.ac.uk/internet-grammar/home.html
http://www.edufind.com/english/grammar
http://www.usingenglish.com
. https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-
intermediate/stative-verbs
9. https://www.ldoceonline.com/exercise/section-advanced-grammar/

10. https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-
intermediate/reported-speech-1-statements

N LA LN~



https://doi.org/10.29107/rr2024.4.9
http://www.oup.co.uk/
http://www.ucl.ac.uk/internet-grammar/home.html
http://www.edufind.com/english/grammar
http://www.usingenglish.com/
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/stative-verbs
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/stative-verbs
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/reported-speech-1-statements
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/reported-speech-1-statements

11. https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-
intermediate/reported-speech-2-questions

12. https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-
intermediate/reported-speech-3-reporting-verbs

13. https://www.english-grammar.at/online_exercises/tenses/tenses_index.htm ALL Tenses
14. https://www.englishtestsonline.com/mixed-tenses-advanced-level-test-quiz-online-
exercise-with-answers-1/ ALL Tenses

15. https://www.cambridgeenglish.org/learning-english/activities-for-learners/b1g057-what-a-

great-idea

16. https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-
intermediate/question-tags

17. https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/so-
and-such

18. https://www.cambridgeenglish.org/learning-english/activities-for-learners/b1g087-very-
really-or-absolutely

19. https://www.cambridgeenglish.org/learning-english/activities-for-learners/b1g003-past-
simple-and-present-perfect

20. https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-
intermediate/present-perfect

21. https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-
intermediate/present-perfect-simple-and-continuous

22. https://www.cambridgeenglish.org/learning-english/activities-for-learners/b2v005b-
during-for-and-since

23. https://www.cambridgeenglish.org/learning-english/activities-for-learners/b1g002-
relative-pronouns

24. https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/just-
yet-still-and-already

25. https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/used-
to-infinitive-and-be-or-get-used-to-ing

26. https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/past-
habits-used-to-would-and-the-past-simple

27. https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-
intermediate/reflexive-pronouns

28. https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-
intermediate/adjectives-gradable-and-non-gradable

29. https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-
intermediate/modifying-comparisons

30. https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-
intermediate/conditionals-1

31. https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/future-

continuous-and-future-perfect
32. https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/future-

plans
33. https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-

intermediate/passives

34. https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/past-
perfect

35. https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/verbs-
and-prepositions

36. https://m.youtube.com/watch?v=PQG_gYFePD4

37. https://m.youtube.com/watch?v=nRGLDD0BBdc

22


https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/reported-speech-2-questions
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/reported-speech-2-questions
https://www.english-grammar.at/online_exercises/tenses/tenses_index.htm
https://www.englishtestsonline.com/mixed-tenses-advanced-level-test-quiz-online-exercise-with-answers-1/
https://www.englishtestsonline.com/mixed-tenses-advanced-level-test-quiz-online-exercise-with-answers-1/
https://www.cambridgeenglish.org/learning-english/activities-for-learners/b1g057-what-a-great-idea
https://www.cambridgeenglish.org/learning-english/activities-for-learners/b1g057-what-a-great-idea
https://www.cambridgeenglish.org/learning-english/activities-for-learners/b1g087-very-really-or-absolutely
https://www.cambridgeenglish.org/learning-english/activities-for-learners/b1g087-very-really-or-absolutely
https://www.cambridgeenglish.org/learning-english/activities-for-learners/b1g003-past-simple-and-present-perfect
https://www.cambridgeenglish.org/learning-english/activities-for-learners/b1g003-past-simple-and-present-perfect
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/present-perfect
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/present-perfect
https://www.cambridgeenglish.org/learning-english/activities-for-learners/b2v005b-during-for-and-since
https://www.cambridgeenglish.org/learning-english/activities-for-learners/b2v005b-during-for-and-since
https://www.cambridgeenglish.org/learning-english/activities-for-learners/b1g002-relative-pronouns
https://www.cambridgeenglish.org/learning-english/activities-for-learners/b1g002-relative-pronouns
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/just-yet-still-and-already
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/just-yet-still-and-already
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/used-to-infinitive-and-be-or-get-used-to-ing
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/used-to-infinitive-and-be-or-get-used-to-ing
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/past-habits-used-to-would-and-the-past-simple
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/past-habits-used-to-would-and-the-past-simple
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/adjectives-gradable-and-non-gradable
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/adjectives-gradable-and-non-gradable
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/conditionals-1
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/conditionals-1
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/future-continuous-and-future-perfect
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/future-continuous-and-future-perfect
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/future-plans
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/future-plans
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/passives
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/passives
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/past-perfect
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/past-perfect
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/verbs-and-prepositions
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/verbs-and-prepositions
https://m.youtube.com/watch?v=PQG_gYFePD4
https://m.youtube.com/watch?v=nRGLDD0BBdc

38. https://m.youtube.com/watch?v=h_GnSOIfW{4

39. https://m.youtube.com/watch?v=6vscGeUSfrw&list=PLMR31YBIrUzhOevA mYgV-
hOdstgqCDBXu&index=8

40. https://m.youtube.com/watch?v=L0USJe44yS4&list=PLMR31YBIrUzhOevA mYgV-
hOdstqCDBXu&index=12

41. https://m.youtube.com/watch?v=HBS{OKboirc&list=PLMR31YBIrUzhOevA_mYgV-

hOdstqCDBXu&index=16

42. https://m.youtube.com/watch?v=32JszCx7VY0&list=PLMR31YBIrUzhOevA mYgV-

hOdstqCDBXu&index=18

43. https://m.youtube.com/watch?v=Xa9pMj2leY c&list=PL. MR31YBIrUzhOevA mYgV-
hOdstqCDBXu&index=23

44. https://m.youtube.com/watch?v=njSI18wSInEk&list=PLMR31YBIrUzhOevA_mYgV-
hOdstqCDBXu&index=38

45. https://m.youtube.com/watch?v=7Gdt9apUpqg&list=PLMR31YBIrUzhOevA_mYgV-
hOdstqCDBXu&index=44

23


https://m.youtube.com/watch?v=h_GnSOIfWf4
https://m.youtube.com/watch?v=6vscGeUSfrw&list=PLMR3lYBIrUzh0evA_mYgV-hOdstqCDBXu&index=8
https://m.youtube.com/watch?v=6vscGeUSfrw&list=PLMR3lYBIrUzh0evA_mYgV-hOdstqCDBXu&index=8
https://m.youtube.com/watch?v=L0USJe44yS4&list=PLMR3lYBIrUzh0evA_mYgV-hOdstqCDBXu&index=12
https://m.youtube.com/watch?v=L0USJe44yS4&list=PLMR3lYBIrUzh0evA_mYgV-hOdstqCDBXu&index=12
https://m.youtube.com/watch?v=HBSf0Kboirc&list=PLMR3lYBIrUzh0evA_mYgV-hOdstqCDBXu&index=16
https://m.youtube.com/watch?v=HBSf0Kboirc&list=PLMR3lYBIrUzh0evA_mYgV-hOdstqCDBXu&index=16
https://m.youtube.com/watch?v=32JszCx7VY0&list=PLMR3lYBIrUzh0evA_mYgV-hOdstqCDBXu&index=18
https://m.youtube.com/watch?v=32JszCx7VY0&list=PLMR3lYBIrUzh0evA_mYgV-hOdstqCDBXu&index=18
https://m.youtube.com/watch?v=Xa9pMj2leYc&list=PLMR3lYBIrUzh0evA_mYgV-hOdstqCDBXu&index=23
https://m.youtube.com/watch?v=Xa9pMj2leYc&list=PLMR3lYBIrUzh0evA_mYgV-hOdstqCDBXu&index=23
https://m.youtube.com/watch?v=njSl8wSlnEk&list=PLMR3lYBIrUzh0evA_mYgV-hOdstqCDBXu&index=38
https://m.youtube.com/watch?v=njSl8wSlnEk&list=PLMR3lYBIrUzh0evA_mYgV-hOdstqCDBXu&index=38
https://m.youtube.com/watch?v=ZGdt9apUpqg&list=PLMR3lYBIrUzh0evA_mYgV-hOdstqCDBXu&index=44
https://m.youtube.com/watch?v=ZGdt9apUpqg&list=PLMR3lYBIrUzh0evA_mYgV-hOdstqCDBXu&index=44

SUMMARY

The course “Foreign Language 1” has been modified within the framework of the Erasmus+
Project 610427-EE-2019-EPPKA2-CBHE-JP Foreign Language Teacher Training Capacity
Development as a Way to Ukraine’s Multilingual Education and European Integration
(MultiEd)

Components modified:
e literature updated;
key terms introduced;
competencies and learning outcomes added;
constructive alignment observed throughout the course;
self-study specified (see Self-Study Guidelines attached to the syllabus)
peer-assessment envisaged during the presentation of projects;
entry and final tests
groupwork during practical classes

The course is delivered in the academic year 2026/27 (1st & 2nd semesters) to BA students of
the 1st year majoring in English at the School of Foreign Languages of V.N. Karazin Kharkiv
National University.

Branch of knowledge: B11 Philology

Status of the discipline: cycle of professional courses; compulsory course

Developer and Lecturer: Valeriia NIKOLAIENKO, PhD in Philology, Department of
English Philology and Foreign Language Teaching Methods

Course volume:

18 ECTS

540 hours of work: 288 hours of practical classes and 252 hours of self-study for full-time
training; 86 hours of practical classes and 454 hours of self-study for part-time training.

Form of final control: examination (written test)
Course language: English

Course prerequisites: level of English — B2

Course summary:

The course “Foreign Language 1” is compulsory for students who work towards their BA
degree majoring in English. The course aims at developing in students various competencies: a
lifelong learning ability; research skills and abilities; an ability to perceive, process and manage
information; an ability to think analytically, critically and systematically; an ability to form an
opinion with arguments supporting it; a command of oral and written communication in English
(B2+); a self-improvement ability in the field of a foreign language; an ability to apply the
acquired knowledge and skills in professional and personal spheres.

Competencies:

Integral competency: to understand a wide range of complex texts and to recognize their
implicit meaning; to speak spontaneously and freely, having no lack of words; to use language
effectively and flexibly in public and professional life, as well as in education; to be able to
clearly, logically, and comprehensively express oneself about everyday situations, personal
interests, to describe experiences, events, hopes, dreams and ambitions, while properly using
different syntactic tools.
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General competencies:

GC4. Ability to be critical and self-critical.

GCS. Ability to learn and acquire contemporary knowledge.

GC6. Ability to search for, process, and analyze information from various sources.

GCS8. Ability to work both independently and as part of a team.

GC9. Ability to communicate in foreign languages.

GC11. Ability to apply knowledge in practical situations.

GC16. Ability to develop and implement long-term pathways for intellectual, cultural, moral,
and professional self-development and self-improvement, and to understand the fundamental
principles of human existence, nature, and society.

GC17. Ability to understand the essence and social significance of the future profession and
to demonstrate a sustained interest in it.

Professional competencies:

PC4. Ability to analyze dialectal and social varieties of the languages studied and describe the
sociolinguistic situation.

PC6. Ability to use the languages studied fluently, flexibly, and effectively in spoken and
written forms, across various genres, styles, and registers of communication (formal,
informal, and neutral), to solve communicative tasks in different spheres of life.

PC7. Ability to collect, analyze, systematize, and interpret linguistic, literary, and folklore
data, as well as to interpret and translate texts.

PCS8. Ability to use specialized terminology proficiently in solving professional tasks.

PC9. Understanding of the principles and technologies involved in creating texts of various
genres and styles in the state language and foreign languages.

PC10. Ability to carry out linguistic, literary, and specialized philological analysis of texts of
various styles and genres.

PC11. Ability to provide consultations on compliance with the norms of the standard
language and the culture of speech.

PC13. Ability to effectively develop one's communicative strategy and anticipate possible
developments in intercultural communication situations, employing a variety of
communication tactics based on intercultural competence to ensure successful interaction
between communicators and the achievement of the intended pragmatic effect.

Learning outcomes

LO1. Communicate freely on professional issues with specialists and non-specialists in the
state language and foreign languages, both orally and in writing, and use these languages to
organize effective intercultural communication.

LO2. Work effectively with information by selecting relevant information from various
sources, including professional literature and electronic databases, critically analyzing and
interpreting it, and organizing, classifying, and systematizing it.

LO3. Organize one's own learning and self-education.

LOS. Cooperate with colleagues, representatives of other cultures and religions, supporters of
different political views, and others.

LO8. Know and understand the language system, the general characteristics of literature as
the art of the word, and the history of the languages and literatures studied, and be able to
apply this knowledge in professional activities.
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LO9Y. Characterize dialectal and social varieties of the languages studied and describe the
sociolinguistic situation.

LO10. Know the norms of the standard language and be able to apply them in practical
activities.

LO11. Know the principles, technologies, and techniques for creating spoken and written
texts of various genres and styles in the state language and foreign languages.

LO12. Analyze language units, determine their interaction, and characterize the linguistic
phenomena and processes that govern them.

LO14. Use the languages studied in spoken and written forms, across various genres, styles,
and registers of communication (formal, informal, and neutral), to solve communicative tasks
in everyday, social, educational, professional, and academic contexts.

LO1S5. Carry out linguistic, literary, and specialized philological analysis of texts of various
styles and genres.

LO17. Collect, analyze, systematize, and interpret facts of language and speech, and use them
to solve complex tasks and problems in specialized fields of professional activity and/or
education.

LO21. Use a foreign language to organize effective linguistic, interlingual, and intercultural
communication at both the personal and professional levels.

Communicative competencies: to communicate in the national and foreign languages
according to the goals and communicative situation within a particular activity;

to use the national and foreign languages, orally and in writing, with their genre and style
varieties and communication registers (formal, informal, neutral) in order to maintain
communication in various spheres of life.

Autonomy and responsibility: to have skills to develop and implement various types of projects
in educational and cultural-educational institutions, in social and pedagogical, humanitarian and
organizational spheres, as well as in publishing, mass media and communications, which
involve the use of national and foreign languages; to adhere to the rules of academic integrity,
ethical and moral principles that promote effective interlingual and intercultural
communication; to use digital technologies in the educational process and translation activities.

Assessment and feedback:

30 points — participation (attendance and interaction in class; self-study; continuous assessment;
individual and group projects presented in class with the lecturer’s explanation of received
points).

30 points — topic tests (translations and a dictation with corrections by the lecturer).

40 points — final test (translation with corrections by the lecturer).

Course quality monitoring

1. Syllabus feedback from internal and external (peer-)reviewers
2. Feedback from students who attend the course

3. Students’ performance in the course



